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English

Take good care of your vacuum flask
Wash, rinse and dry the vacuum flask
before using it for the first time. Always
empty the vacuum flask after use.
Wash it by hand, adding bicarbonate of
soda or washing-up liquid to the water.
Use a bottle brush to make sure it is
thoroughly clean inside.

Good to know

Pre-heating the flask with hot
water (or cooling it with cold water)
makes sure the contents retain the
desired temperature for longer. This
procedure also minimises the risk
of shattering the inner vessel when
pouring in liquid.

Never use a vacuum flask in a
microwave oven, an oven or a
freezer.

The inner vessel is made of glass
and is therefore very brittle. Never
drink directly out of the flask if it
has been dropped, handled without
due care, or seems to leak. There
may be small splinters of glass
inside.

Never stir the contents with a spoon
or other hard object. Ice cubes can
also damage the glass inner vessel.
Always place ice cubes in a freezer
bag or similar before putting them
into the flask.

Do not keep carbonated (fizzy)
drinks in the flask. The build-up of
pressure can make the lid explode
with considerable force. The same
thing may happen if sugary drinks
in the flask are exposed to heat, as
heat sets the fermentation process
in motion.



Avoid using the flask for baby food
and for drinks made with hot milk.
Bacteria can develop rapidly in

the heat and set the fermentation
process in motion. If you do keep
milk or baby food in the flask, make
sure this is only for a short time,
and always clean the flask carefully
afterwards.

Fulfills European Standard
requirements for keeping drinks
hot.



Deutsch

Pflege von IsoliergeféaRen

Die Kanne vor der ersten Benutzung
spulen, ausschwenken und abtrocknen.
Nach jeder Benutzung ausleeren und
von Hand mit in Wasser aufgeldstem
Natron oder Spulmittel spilen.

Eine Flaschenblrste erleichtert die
Reinigung.

Wissenswertes

Die Kanne mit heiBem Wasser
vorwarmen (oder mit kaltem
Wasser abkihlen), damit die
Temperatur lange gehalten und der
Einsatz vor Beschadigung geschutzt
wird.

Nie in Mikrowelle, Backofen oder
Gefrierfach verwenden.

Der Inneneinsatz aus Glas ist
zerbrechlich. Wenn die Isolierkanne
fallengelassen, unachtsam damit
umgegangen wurde oder sie
undicht zu sein scheint, nicht direkt
aus der Kanne trinken, da der Inhalt
Glassplitter enthalten kénnte.

Nie mit einem L&ffel 0.A. in der
Kanne ruhren. Auch Eiswurfel
kénnen den Einsatz beschadigen.
Sie sollten z.B. in einem
Gefrierbeutel in die Isolierkanne
gegeben werden.

Nicht mit kohlensaurehaltigen
Getranken fillen: der Verschluss
kénnte mit starkem Druck
herausgepresst werden. Dies kann
auch passieren, wenn zuckerhaltige
Getranke in der Kanne warm
werden und zu garen beginnen.



Méglichst nicht fir warme
Milchprodukte oder Babynahrung
verwenden, da sich schnell
Bakterien bilden und ein
Garprozess in Gang kommt. Sollten
solche Flussigkeiten trotz allem
eingefullt werden, darf dies nur
kurzfristig sein. Das GefaR muss
danach besonders sorgfaltig
gereinigt werden.

Erfullt die Forderungen des
europaischen Standards bezlglich
des Warmhaltens von Getranken.



Francais

Entretien

Laver, rincer et essuyer la bouteille
avant la premiére utilisation. Vider

la bouteille apres chaque utilisation

et la nettoyer avec de l'eau et du
bicarbonate de soude ou avec du
liquide vaisselle. Toujours laver
la bouteille a la main. Utiliser un
goupillon pour un nettoyage plus
efficace.

Bon a savoir

La bouteille maintiendra plus
longtemps la température du
contenu si elle est préalablement
réchauffée a l'aide de l'eau chaude
(ou froide pour une conservation
de boissons fraiches). Cela

diminue aussi le risque de casse

de la bouteille intérieure lors du
remplissage.

Ne jamais utiliser au four, au four a
micro-ondes ou au congélateur.

La bouteille intérieure en verre

est tres fragile. Eviter de boire
directement a la bouteille si elle est
tombée, a regu un choc ou semble
fuir. Elle peut alors contenir des
éclats de verre.

Ne jamais remuer le contenu a
I'aide d'une cuiller ou tout autre
objet dur. La bouteille intérieure
peut également étre endommagée
par des glacons. Mettre d'abord les
glagons dans un sachet en plastique
puis introduire celui-ci délicatement
dans la bouteille.



Ne pas conserver de boissons
gazeuses dans la bouteille car la
pression créée peut faire sauter

le couvercle. Le processus de
fermentation qui peut avoir

lieu dans des boissons sucrées
maintenues au chaud peut avoir la
méme conséquence.

Il est déconseillé d'utiliser la
bouteille pour conserver des
préparations chaudes a base de
lait ou des aliments pour bébé.
Cela pour éviter la prolifération de
bactéries. Si vous utilisez quand
méme la bouteille pour ce type

de préparations, ne pas les laisser
longtemps. Il faut ensuite nettoyer
soigneusement la bouteille.
Répond aux normes européennes
pour le maintien au chaud des
boissons.



Nederlands

Wees zuinig op je isoleerfles

Was de isoleerfles af, spoel hem goed
na en droog hem af voordat je hem
gaat gebruiken. Altijd legen na gebruik.
Met de hand afwassen met water

met een beetje zout of afwasmiddel.
Gebruik een flessenborstel om de
binnenkant goed schoon te maken.

Handige tips
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Door de isoleerfles voor te
verwarmen met warm water (of

te koelen met koud water) blijft

de fles langer op de gewenst
temperatuur. Je verkleint zo de kans
dat de binnenfles uiteenspat bij het
inschenken.

De isoleerfles is niet geschikt voor
gebruik in een magnetron, oven of
vriezer.

De binnenfles is van glas en
breekbaar. Drink nooit rechtstreeks
uit de fles nadat die gevallen is,

als er ruw mee omgesprongen is
of lijkt te lekken. Er kunnen dan
glassplinters in de fles zitten.

Nooit de inhoud roeren met een
lepel of ander hard voorwerp. Je
kan de binnenkant ook beschadigen
met ijsblokjes. Doe deze altijd in
een diepvrieszak of iets dergelijks
voordat je ze in de fles stopt.

De fles is niet geschikt voor
priklimonade. De fles kan onder
druk komen te staan waardoor

de dop er met aanzienlijke kracht
af kan springen. Dat kan ook
gebeuren als suikerhoudende
dranken in de fles worden
blootgesteld aan warmte. Dat
versnelt het gistingsproces.



Gebruik de isoleerfles niet voor
babyvoedsel of dranken waar melk
in verwerkt zit. Het aantal bacterién
groeit razendsnel in de warmte

en versnelt het gistingsproces. Als
je toch melk of babyvoedsel in de
fles wilt bewaren, doe dat dan voor
een korte periode. Maak de fles
zorgvuldig schoon na gebruik.
Voldoet aan de Europese richtlijnen
voor het warmhouden van dranken.

1



Dansk

Tag hand om din termokande

Vask, skyl og ter termokanden af inden
forste brug. Tem termokanden efter
brug og vask den op med en blanding
af vand og opvaskemiddel. Vask altid
termokanden op i handen. Brug en
flaskebarste for at komme bedre til.

Godt at vide
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Forvarm kanden med varmt

vand (eller kel den med koldt)

sa holder drikken gnskede
temperatur lsengere og risikoen
for at inderflasken skal ga i stykker
mindskes.

Brug aldrig termokanden i
mikrobglgeovn, ovn eller fryser.
Termokandens inderflaske er af
glas og derfor meget sart. Hvis
termokanden har varet tabt,
handteret uvarsomt eller laekker;
teenk pa ikke at drikke direkte af
den eftersom termokanden sa kan
indeholde glasskar.

Rer aldrig rundt med en ske eller
andre harde genstande inden i
kanden. Selv isklumper kan skade
glasset. Laeg isklumperne i en
frysepose eller ligende og stop den
forsiktigt ned i termosen.
Kulsyrede drikke ber ikke opbevares
i termokanden da de kan skabe et
tryk som presser laget med stor
kraft. Samme sag kan ske hvis
sukkerholdige drikke i termosen
udseettes for varme eftersom det
starter en geeringsproces.



Undvig at bruge termokanden

til varme maelkeprodukter

eller bernemad. Bakterier

kan hurtigt udvikles og endda
starte en gaeringsprocess. Hvis
maelkeprodukter eller bgrnemad
alligevel opbevares i termokanden
ber det kun veere i kort tid.
Termokanden ber derefter rengeres
ngje.

Opfylder kravene i europaeisk
standard for varmeopbevaring af
drikkevare.

13



islenska

Hugsadu vel um hitabridsann pinn
pvoid, skolid og purrkid hitabrdsann
4dur en hann er notid i fyrsta skipti.
Teemid hitabrdsann alltaf eftir notkun.
pvoid hann i héndunum, baetid
matarséta eda upppvottalegi vid
vatnid. Notid fléskubursta til ad prifa
brdsann vel ad innan.

Gott ad vita

+ Tilad tryggja ad innihaldid haldi
aeskilegu hitastigi lengur aetti ad
hita brisann med heitu vatni (eda
kaela hann med koldu vatni). Pad
dregur einnig Ur haettunni 4 ad
innra glerid springi pegar vokva er
hellt i brdsann.

+ Aldrei setja hitabrusa i 6rbylgjuofn,
ofn eda frysti.

« Innri brasinn er ar gleri og er pvi
mjog brothaettur. Ekki drekka beint
ar brisanum ef hann hefur dottig,
verid medhoéndladur égaetilega
eda virdist leka. ba gaetu verid litil
glerbrot innan i honum.

+ Ekki hreera i innihaldinu med skeid
eda 68ru hordu ahaldi. ismolar geta
einnig skemmt innri glerbrdsann
og pvi etti alltaf ad setja ismola i
frystipoka eda élika &dur en peir
fara i brdsann.

*  Ekki nota floskuna undir gosdrykki.
prystingurinn getur magnast og
lokid sprungié med miklu afli. Pad
sama getur gerst ef sykradir drykkir
i fléskunni hitna mikid, par sem peir
gerjast vid hitann.

14



Ekki nota brdsann undir barnamat
eda drykki ar heitri mjolk. Bakteriur
myndast hratt i hitanum og gerjun
hefst. Ef barnamatur er settur i
brdsann, geymdu hann par adeins
i stutta stund og priféu fléskuna
vandlega a eftir.

Uppfyllir kréfur Evrépustadla
vardandi vorur sem halda hita &
drykkjum.
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Norsk

Ta vare pa termosen din

Vask, skyll og terk av termosen for
forste gangs bruk. Tam termosen etter
bruk og vask den innvendig med vann
tilsatt natron eller oppvaskmiddel. Vask
alltid opp termosen for hand. Bruk en
flaskebarste for & komme bedre til.

Nyttig a vite

+ Forvarm kannen med varmt vann
(eller kjgl den ned med kaldt)
for at drikken skal holde gnsket
temperatur lenger og faren for
atinnerflasken skal ga i stykker
reduseres.

+ Bruk aldri termosen i
mikrobglgeovn, stekeovn eller
fryser.

+ Termosens innerflaske er av glass
og derfor svaert skjer. Dersom
termosen har blitt mistet, handert
uforsiktig eller ser ut til a lekke,
unnga a drikke fra den siden
termosen da kan inneholde
glasskar.

* Rer aldri rundt med en skje eller
andre harde gjenstander inni
kannen. Selv isbiter kan skade
glasset.

+ Kullsyreholdige drikker ber ikke
oppbevares i termosen fordi de kan
danne et trykk som presser opp
lokket med stor kraft. Det samme
kan inntreffe dersom sukkerholdige
drikker i termosen utsettes for
varme, siden det setter i gang en
gjeeringsprosess.

16



Unnga a bruke termosen til varme
melkeprodukter eller barnemat.
Bakterier kan utvikles raskt og
starte en gjaeringsprosess. Dersom
melkeprodukter og barnemat
allikevel oppbevares i termosen ber
det kun veere for kort tid. Termosen
ber deretter rengjeres noye.
Oppfyller kravene i europeisk
standard for a holde drikker varme.
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Suomi

Huolehdi termoksestasi

Pese, huuhtele ja kuivaa termos ennen
kayttdonottoa. Tyhjenna termos
kayton jalkeen ja pese se vedelld, johon
on sekoitettu astianpesuainetta tai
bikarbonaattia. Pese termos aina kasin
pulloharjalla.

Hyva tietda

+ Esilammita kannu kuumalla vedella
(tai jaahdyta kylmalla vedella), niin
juoma sailyy halutun [ampdisena
pitkaan. Nain termoksen sisdosa ei
myd&skaan mene niin helposti rikki,
kun juoma kaadetaan termokseen.

« Ala koskaan laita termosta mikroon,
uuniin tai pakastimeen.

+ Sisdosa on lasia ja siten hyvin
hauras. Jos kannu on pudonnut,
sitd on kasitelty varomattomasti tai
se tuntuu vuotavan, ala juo suoraan
kannusta, silla se voi sisaltaa
lasinsiruja.

+ Al koskaan sekoita kannussa
olevaa juomaa lusikalla tai muulla
kovalla esineelld. Jopa jaapalat
voivat vahingoittaa lasia. Laita
jaapalat esimerkiksi pakastepussiin
ja tyébnna se varovasti kannuun.

+ Al3 sailytd termoskannussa
hiilihappopitoisia juomia, silla
ne voivat aiheutta painetta, joka
tyontaa kannen auki voimalla. Sama
voi tapahtua, jos sokeripitoiset
juomat lampenevat, silla ne saavat
aikaan kdymisprosessin.

18



Termoskannu ei sovellu
ldmpimille maitotuotteille tai
vauvanruoille, silla bakteerit
alkavat kehittya nopeasti ja
kaynnistavat kdymisprosessin. Jos
kuitenkin sailytat termoskannussa
lyhyen aikaa maitotuotteita tai
vauvanruokaa, pese termoskannu
sen jalkeen huolellisesti.

Tayttaa termoskannuille asetetut
eurooppalaiset standardit.

19



Svenska

Ta hand om din termos

Diska, skolj och torka av termosen fére
férsta anvandning. Tom termosen efter
anvandning och diska ur den med en
blandning av vatten och bikarbonat
eller diskmedel. Diska alltid termosen
fér hand. Anvand en flaskborste for att
komma at béttre.

Bra att veta

20

Forvarm kannan med hett vatten
(eller kyl den med kallt) sa haller
drycken 6nskad temperatur langre
och risken for att innerflaskan ska
ga sonder minskar.

Anvand aldrig termosen i mikro,
ugn eller frys.

Termosens innerflaska ar av

glas och darfér mycket skér. Om
termosen har tappats, hanterats
ovarsamt eller verkar lacka; tank
pa att inte dricka direkt ur den
eftersom termosen da kan innehalla
glasskarvor.

Rér aldrig runt med en sked eller
andra harda foremal inuti kannan.
Aven iskuber kan skada glaset.
Lagg iskuberna i en fryspase eller
liknande och stoppa férsiktigt ner
denna i termosen.

Kolsyrade drycker boér inte forvaras
i termosen eftersom de kan bilda
ett tryck som pressar upp locket
med stor kraft. Samma sak kan
intraffa om sockerhaltiga drycker

i termosen utsatts fér varme
eftersom det startar en jasprocess.



Undvik att anvénda termosen
till varma mjoélkprodukter eller
barnmat. Bakterier kan snabbt
utvecklas och &ven da startar en
jasprocess. Om mjolkprodukter
eller barnmat trots allt férvaras
i termosen bor det endast vara
under en kort tid. Termosen boér
darefter rengdras noga.
Uppfyller kraven i europeisk
standard foér varmhallning av
drycker.

21



Cesky

Péce o termosku

PFed prvnim pouzitim termosku
umyjte, vyplachnéte a vysuste. Po
pouZiti termosku vZdy vyprazdnéte.
Myijte ji ru¢né, do vody pfidejte jedlou
sodu nebo Cistici prostfedek na nadobi.
Pouzijte kartac na lahve, aby byl vnitfek
termosky opravdu €isty.

Je dobré védét

22

Termosku nejprve vyplachnéte
horkou vodou (nebo ji zchladte
studenou vodou), obsah si tak

déle udrzi poZadovanou teplotu.
Snizite tak i nebezpedi rozbiti vnitfni
nadoby pfi nalévani tekutiny.
Termosku nikdy nepouZivejte v
mikrovinné troubé, v troubé nebo v
mraznicce.

Vnitfni nddoba je vyrobena ze

skla a je proto velmi kiehka. Nikdy
nepijte pfimo z termosky, pokud
vam predtim spadla na zem, nebo
se vam zd3, Ze tece. Uvniti by mohly
byt malé stFipky.

Nikdy nemichejte obsah termosky
IZickou nebo jinym tvrdym
predmétem. Vnitfni sklenénou
nadobu mohou poskodit i kostky
ledu, do termosky je vkladejte
pouze v sacku na led.

V termosce neuchovavejte perlivé
napoje. Tlakem plynu by mohlo viko
termosky vybouchnout. TotéZ by se
mobhlo pfihodit, kdyZ byste sladké
napoje v termosce vystavili horku,
protoZe horko vyvolava kvaseni.



« Termosku nepouZivejte na
kojeneckou stravu a na napoje z
horkého mléka. V horkém prostredi
se rychle Sifi bakterie a zatne
kvaSeni. Uchovavate-li v termosce
mléko nebo kojeneckou stravu,
dbejte na to, aby v termosce bylo
jen kratce, a termosku po pouZiti
vzdy peclivé vymyjte.

* Splfuje evropské normy na
uchovévani horkych napoju.
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Espaiiol

Cuida tu termo

Lava, enjuaga y seca el termo antes

de usarlo por primera vez. Vacia el
termo una vez usado y enjuagalo con
una mezcla de agua y bicarbonato o
lavavajillas. Lavalo siempre a mano.
Para un mayor acceso, utiliza un cepillo
de mango largo.

Informacién importante

+ Calienta el termo con agua caliente
(o enfrialo con agua fria), y asi la
bebida mantendra la temperatura
deseada durante mas tiempo.
Ademas, se reduce el riesgo de
que la seccion interior de vidrio se
rompa.

+ Nunca se debe introducir el
termo en el microondas, horno o
congelador.

+ Laseccién interior del termo es
de vidrio, por lo que es muy fragil.
Si el termo se ha caido, tratado
bruscamente o parece que pierde
liquido, no beber directametne
del termo, pues puede contener
fragmentos de vidrio.

+ Nunca remover en el termo con una
cuchara u otro objeto duro. Incluso
los cubitos de hielo pueden dafiar el
vidrio. Colocar los cubitos de hielo
en una bolsa para congelados o
similar e introducirla con cuidado
en el termo.

* No usar el termo para bebidas con
gas, ya que la presion que pueda
generar podria presionar la tapa
despidiéndola con fuerza. Lo mismo
puede ocurrir si el termo lleno de
una bebida azucarada se expone
al calor, lo que pone en marcha un
proceso de fermentacién.

24



Evita utilizar el termo con productos
lacteos o papillas calientes. Se
podrian desarrollar bacterias
rapidamente, que incluso podrian
poner en marcha un proceso

de fermentacion. Si, de todos
modos, se usa el termo para estos
productos, sélo debe ser durante
un periodo de tiempo corto.

A continuacioén, lavar el termo
cuidadosamente.

Cumple la normativa europea
referente a mantenimiento de
tempeatura para bebidas calientes.
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Italiano

Istruzioni per l'uso

Lava a mano, sciacqua e asciuga il
thermos prima di usarlo per la prima
volta. Vuota sempre il thermos dopo
l'uso e lavalo a mano, aggiungendo
all'acqua del bicarbonato di sodio

o del detersivo per i piatti. Usa uno
spazzolino per bottiglie per assicurarti
che l'interno sia perfettamente pulito.

Informazioni utili

* Scaldando il thermos con acqua
calda (o raffreddandolo con acqua
fredda), il contenuto manterra
la temperatura desiderata pit a
lungo e diminuira il rischio che
il contenitore interno si rompa
quando viene riempito.

+  Non mettere mai il thermos nel
forno, nel forno a microonde o nel
congelatore.

+ Il contenitore interno del thermos
e di vetro e quindi € molto fragile.
Non bere direttamente dal thermos
se questo e caduto, & stato trattato
incautamente o sembra perdere,
perché potrebbe contenere
schegge di vetro.

+ Non mescolare mai il contenuto
del thermos con un cucchiaio o con
altri oggetti duri. Anche i cubetti
di ghiaccio possono danneggiare
il vetro: mettili in un sacchetto
per surgelati prima di inserirli nel
thermos.

26



Non conservare nel thermos
bevande gassate perché la
pressione potrebbe fare esplodere
il tappo con grande forza. Lo stesso
rischio si correrebbe esponendo

al calore le bevande zuccherine
contenute nel thermos, perché

si svilupperebbe un processo di
fermentazione.

Non usare il thermos per la pappa
dei bambini e per bevande a base di
latte caldo. Potrebbero svilupparsi
rapidamente dei batteri che
provocherebbero un processo di
fermentazione. Se decidi di mettere
prodotti a base di latte o la pappa
dei bambini nel thermos, lasciaceli
per poco tempo e successivamente
pulisci con cura il thermos.
Conforme alla Norma Europea sul
mantenimento della temperatura
delle bevande calde.

27



Magyar

Gondozd a termoszodat megfeleléen
Elsé haszndlat el6tt mosd ki, 6blitsd

el és torold szarazra. Hasznalat utan
mindig Uritsd ki. Kézzel mosogasd el, a
vizhez adj folyékony tisztitészert vagy

sz6
érd

dabikarbonat. Az alapos tisztitas
ekében hasznalj Gtvegmosé kefét.

J6 tudni
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Hogy a termosz hosszu ideig
megdrizze a kivant hémérsékletet,
hasznélat el6tt 6blitsd ki forré
vagy hideg vizzel, attél figgéen,
hogy meleg vagy hideg folyadékot
szeretnél beletenni. Ez egyben
minimalisra csékkenti annak
kockazatat, hogy a belsé palack
Osszeroppanjon, amikor a
folyadékot beledntdd.

Soha ne hasznald a termoszt
mikrohulldmu sttiben, normal
sutében vagy fagyasztéban.

A belsé palack tvegbdl készult,
tehat térékeny. Soha ne igyal
koézvetlenil a palackbdl, ha az
sérilt, vagy nem megfelel6en van
kezelve, mert a palack belsejében
szilankok lehetnek.

Soha ne keverd fel a palack
tartalmat kanallal vagy egyéb
kemény anyaggal. A jégkocka
szintén dsszetdrheti a belsé
Gvegpalackot. A jégkockat, miel6tt
a palackba helyezed, tedd bele egy
kis zsékba.

Ne 6nts a palackba szénsavas
italt. A nyomas nagy erével
lerobbanthatja a termosz tetejét.
Ugyanez torténhet, ha valamilyen
cukros ital erés hének van az
Gvegben kitéve, mivel a hé beinditja
a pezsgémozgast.



Bébiételek vagy italok tarolasahoz
nem ajanlott a termosz hasznalata.
A melegben a baktériumok gyorsan
fejlédnek. Ha mégis bébiételt vagy
italt szeretnél a termoszban tartani,
azt csak rovid ideig tedd és elétte,
utana alaposan mosd ki a palackot.
Az Eurépai Szabvanynak mefelel
forré ital tarolas.
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Polski

Zadbaj o swéj termos
Umyj, wyptucz i osusz termos przed

pie

rwszym uzyciem. Po uzyciu zawsze

oprézniaj termos. Myj recznie, dodajac

do
lub

wody rozwtdér z sody oczyszczonej
ptyn do zmywania naczyn. Uzywaj

szczotki do mycia naczyn, aby upewnic
sie, ze wnetrze termosa zostato dobrze
wyszorowane.

Wa

30

rto wiedzie¢

Ogrzanie termosu gorgcg wodg
(lub schtodzenie zimng) spowoduje,
Ze jego zawartos¢ dtuzej utrzyma
odpowiednig temperature.
Czynnos$¢ ta zmniejsza takze ryzyko
rozbicia wewnetrznego naczynia
podczas nalewania ptynu.

Nigdy nie uzywaj termosu w
kuchence mikrofalowej, piekarniku
Czy zamrazarce.

Wnetrze wykonano ze szkta i
dlatego jest bardzo kruche. Nigdy
nie pij bezpos$rednio z termosu,
jesli zostat upuszczony, byt
niewtasciwie uzywany lub wyglada
jakby przeciekat. W srodku moga
znajdowac sie odtamki szkta.
Nigdy nie mieszaj zawartosci tyzka
lub innym twardym przedmiotem.
Kostki lodu mogg takze zniszczy¢
wnetrze termosu. Zawsze wktadaj
kostki lodu do torebki z zamrazarki
lub innego podobnego pojemnika,
zanim wrzucisz je do termosu.



Nie przechowuj w termosie napoi
gazowanych. Zbierajace sie gazy
moga doprowadzi¢ do rozsadzenia
termosu. Napoje stodzone dtugo
przechowywane w termosie i
poddane dziataniu ciepta moga
zaczac¢ fermentowac, a wydzielajgce
sie gazy moga réwniez rozsadzi¢
termos.

Unikaj uzywania termosu do
przechowywania zywnosci lub napoi
z gorgcego mleka dla niemowlat.

W cieple bakterie rozmnazajg sie
bardzo szybko, co powoduje proces
fermentacji. Jesli jednak tryzmasz
w termosie mleko lub zywnos$¢ dla
niemowlat, upewnij sig, ze robisz

to na krétko i zawsze umyj potem
doktadnie termos.

Spetnia wymogi Standardu
Europejskiego dotyczace
przechowywania goracych napojéw.
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Eesti

Termose hooldamine

Enne termose esmakordset kasutamist
peske, loputage ja kuivatage toodet.
Tuhjendage termos alati kohe

parast kasutamist. Peske kasitsi,

lisage pesuvette sddgisoodat voi
ndudepesuvahendit. Kasutage
ndudepesuharja, et korralikult seest
puhastada.

Kasulik teave

Eelsoojendage termost kuuma
veega (jahutage kilma veega),

see tagab soovitud temperatuuri
sailimise pikema aja jooksul. See
protseduur vahendab ka klaasi
purunemise ohtu, kui valate
vedelikku termosesse.

Arge kasutage termost mitte kunagi
mikrolaineahjus voi stigavkilmikus.
Sisemine pudel on klaasist ja vaga
8rn. Arge kunagi jooge termosest
otse, kui see on maha kukkunud v&i
166gi saanud vai paistab lekkivat.
Sees voib olla klaasikilde.

Arge segage termoses olevaid
jooke lusika/muu kdva esemega.
Jaakuubikud vBivad termose
klaasist sisu kahjustada. Pange
jadkuubikud kilmutuskotti ja
seejarel vBite need asetada
termosesse.

Arge hoidke termoses gaseeritud
(mulliga) jooke. Termose r&hk vaib
tdusta ja kork v&ib plahvatada
surve tagajarjel. Magustatud joogid
v@ivad soojas termoses samuti
hakata kaarima.

32



« Vdimalusel valtige imikutoidu
ja kuuma piimaga valmistatud
jookide hoidmist termoses. Bakterid
paljunevad kiiresti ja kdivitavad
hapnemisprotsessi. V3ite hoida
imikutoitu ja piima termoses
ainult luhikest aega. Peale seda
puhastage termos pdhjalikult.

« Toode vastab nduetele, mis on
Euroopa standardites esitatud
soojade jookide hoidmise kohta.
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LatvieSu

Termosa kopSana

Pirms termosa pirmas lietoSanas reizes
kartigi nomazgajiet, noskalojiet un
noslaukiet. Péc lietoSanas vienmér
iztukSojiet. Mazgajiet ar rokam, adenim
pievienojot nedaudz dzeramas sodas
vai trauku mazgasanas lidzekla. Lai
pilniba izmazgatu termosa iekSpusi,
lietojiet pudelu birsti.

Noderiga informacija

+ Jajds pirms lietoSanas termosu
izskalosiet ar karstu (vai aukstu)
adeni, Skidrums ilgak saglabasies
vélamaja temperatara. Tada veida
tiek samazinats arT termosa iek3gja
trauka saplaisasanas risks.

+  Termosu aizliegts lietot mikrovilnu
krasni, cepeskrasni vai saldétava.

+ Termosa iek3&jais trauks ir
izgatavots no stikla, tapéc tas
ir |oti trausls. Nekada gadijuma
nedzeriet taisni no termosa, ja tas
ir ticis nomests zemé, atstats bez
pienacigas aprapes vai Skietami tek.
Termosa var bat stikla Skembas.

+ Nekada gadijuma nemaisiet
ar karoti vai citiem cietiem
priekSmetiem. ArT ledus gabalini var
saplést stikla trauku. Pirms ledus
gabalinu pievienosanas tos vispirms
jevietojiet, pieméram, saldéSanas
maisina.

+ Nelejiet termosa gazétus dzérienus.
Spiediena paaugstinasanas
termosa var izraisit spradzienu.

Tas pats var gadtties, ja termoss ar
saldinatu Skidrumu tiek paklauts
siltuma ietekmei, jo siltums veicina
fermentésanos.
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Nav ieteicams termosa liet bérnu
partiku vai dzérienus, kas izgatavoti
no karsta piena. Siltuma var
izplatities baktérijas, kas veicina
fermentésanos. Bérnu partika un
dzérieni, kas izgatavoti no karsta
piena, termosa drikst atrasties

loti Tsu laiku. Termoss péc tam loti
rapigi jaiztira.

Atbilst Eiropas standartam par
dzérienu uzturéSanu karsta stavoklr.
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Lietuviy

Kaip tinkamai priZiaréti termosg

Prie$ naudodami termosa pirma

karta, iSplaukite jj, praskalaukite ir

iSSluostykite. 13pilkite iS termoso visus

liku€ius, kai panaudojate. ISplaukite
rankomis, jpyle j vandenj Siek tiek
valgomosios sodos ar indy ploviklio.

Kad vidus baty Svarus, galite pasveisti jj

buteliy Sepetéliu.

Naudinga Zinoti

+ Jei perplausite termosg karstu
vandeniu (ar atvésinsite 3altu), jo
turinys ilgiau isliks pageidaujamos
temperataros. Si procedara taip pat
neleis vidiniam indui suduZzti pilant
skyst;.

+ Negalima termoso naudoti
mikrobangy krosneléje, orkaitéje ar
déti j Saldiklj.

+ Vidinis termoso indas stiklinis, todél
labai trapus. Negerkite tiesiai i$
termoso, jei jis buvo iSmestas ant
grindy, neatsargiai trinktelétas ar i$
jo prateka skystis. Termoso viduje
gali bati smulkiy stiklo Sukiy.

+ Negalima maisyti skyscio termoso
viduje Saukstu ar kitu kietu daiktu.
Ledo kubeliai taip pat gali paZeisti
vidinj inda. Prie$ dédami ledukus
i termosg, sudékite juos j Saldymo
maiselj ar pan.

* Nelaikykite termose gazuoty
gérimy. Susidares slégis gali
iSmusti dangtelj. Taip gali atsitikti
ir su saldintais gérimais, jei jie
Sildomi, nes tuo metu suaktyvéja
fermentacijos procesas.
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Nelaikykite termose kadikiy
maistelio ir i$ karsto pieno paruosty
gérimy. Aukstoje temperatdroje
greitai dauginasi bakterijos ir vyksta
fermentacijos procesas. Kadikiy
maistelj ar pieng galima laikyti
termose tik labai trumpai. Po to
kruopsciai iSplaukite termosa.
Atitinka Europos standartuose
nustatytus reikalavimus karsty
gérimy tarai.
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Portugues

Trate bem a sua garrafa térmica
Lave, passe por dgua e seque a garrafa
térmica antes de a usar pela primeira
vez. Esvazie-a sempre depois de a usar.
Lave-a a mdo com bicarbonato de
sédio ou com detergente e 4gua. Use
uma escova para garrafas e assegure-
se de que a garrafa térmica esta bem
limpa por dentro.

Convém saber

+ Ao aquecer a garrafa térmica
previamente com dgua quente (ou
arrefecé-la com agua fria) assegura
que o seu contelido se mantera
a temperatura desejada por mais
tempo. Também reduzird o risco de
partir o interior da garrafa quando
a encher com liquidos muito
quentes.

+ Nunca use a sua garrafa térmica
no micro-ondas, no forno ou no
congelador.

+  Por ser feito em vidro, o interior
da garrafa é muito fragil. Nunca
beba directamente da garrafa se
esta tiver caido ao chdo, se tiver
sido manuseada sem cuidado ou se
parecer que deixa perder liquidos.
Pode haver pequenos pedacos de
vidro no seu interior.
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Nunca mexa o contelido da garrafa
com uma colher ou com outro
objecto sélido. Os cubos de gelo
também podem danificar o seu
interior. Coloque os cubos de gelo
sempre em sacos para gelo ou em
embalagens semelhantes antes de
os colocar dentro da garrafa. Nao
conserve liquidos com gdas dentro
da garrafa. A pressdo acumulada
pode fazer a garrafa rebentar com
forca consideravel. O mesmo pode
acontecer se se expuser bebidas
com agucar ao calor, ja que o calor
dispara o processo de fermentacéo.
Evite usar a garrafa para comida
de bébé ou para bebidas com

leite quente. As bactérias podem
desenvolver-se rapidamente

no calor e iniciar o processo de
fermentacdo. Se encher a sua
garrafa com leite ou comida para
bébé, faca-o por pouco tempo e
limpe cuidadosamente a garrafa
sempre depois da utilizagdo.
Cumpre os requisitos Europeus
Standard para a manutencdo de
bebidas quentes.
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Romana

Ai mare grija de termosul tau

Tnainte sa folosesti termosul pentru
prima oara, spala-l, clateste-I si usuca-l
cu atentie. Intotdeauna goleste
termosul dupa ce Tl folosesti. Spala-I
manual, addugand Tn apa bicarbonat
de sodiu sau lichid de spalare.
Foloseste o perie de sticle pentru a te
asigura ca este perfect curat in interior.

Informatii utile
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incalzirea prealabila a buteliei cu
apa fierbinte (sau racirea ei cu apa
rece) asigura pastrarea temperaturii
dorite a continutului. Aceasta
procedura scade de asemenea
riscul distrugerii vasului interior
atunci cand torni lichid induntru.
Nu folosi niciodata un termos
ntr-un cuptor cu microunde, intr-
un cuptor obisnuit sau intr-un
congelator.

Vasul din interior este din sticla

si de aceea, foarte fragil. Nu bea
niciodata direct din butelie daca
aceasta a fost scapatd pe jos,
folosita fara grija sau dacd are
scurgeri. Ar putea exista mici
cioburi de sticla induntru.

Nu amesteca niciodata continutul
cu o lingurd sau cu un obiect

dur. Cuburile de gheatd pot de
asemenea sa deterioreze vasul de
sticld interior. Pune intotdeauna
cuburile de gheatd intr-o punga
de congelator sau intr-un suport
similar Tnainte sa le pui in butelia
termosului.



Nu pastra bauturi carbonatate in
butelie. Acumularea presiunii poate
determina spargerea capacului.
Acelasi lucru se poate intampla
daca bauturile cu zahar din butelie
sunt expuse la caldura, pentru ca
aceasta determind procesul de
fermentare.

Nu folosi butelia termosului pentru
a pastra mancarea pentru copii sau
bauturi care contin lapte fierbinte.
Caldura determind dezvoltarea
rapida a bacteriei si fermentarea.
Daca totusi pdstrezi mancarea
copilului in termos, nu o lasa decat
un timp scurt, si intotdeauna curata
termosul dupa aceea.

Produsul indeplineste standardele
europene privind pastrarea in stare
fierbinte a bauturilor.
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Slovensky

Spravna starostlivost o vasu

termosku

Pred prvym pouZitim termosku umyte,

vyplachnite a vysuste. Po pouZiti

termosku vzdy vyprazdnite. Umyvajte
rucne, do vody pridajte kuchynsku
sol'alebo ¢istiaci prostriedok na riad.

Pouzite kefku na flaSe, aby vnutro

termosky ostalo naozaj cisté.

UZito€né informacie

+  Termosku najprv vyplachnite
horticou vodou (alebo ju schladte
studenou vodou), obsah si tak
dlh3ie udrZi pozadovanu teplotu.
Zaroven tak zniZite riziko, Ze sa
vnutorna nadoba termosky rozbije.

+  Termosku nikdy nepouZivajte v
mikrovinnej rare, v rure alebo v
mraznicke.

* Vnutornd nadoba je vyrobené zo
skla a je preto velmi krehka. Nikdy
nepite priamo z termosky, pokial
vam predtym spadla, nezachadzalo
sa s flou dostatocne opatrne, alebo
sa vam zd3, Ze tecie. Vo vnutri by
mohli byt ¢repiny.

+ Nikdy nemie3ajte obsah termosky
lyZicou alebo inym tvrdym
predmetom. Vnutornu sklenenu
nadobu moézu poskodit kocky ladu,
do termosky ich vkladajte iba vo
vrecusku na lad.

+ Termoska nie je vhodna na
uchovavanie perlivych ndpojov.
Tlakom plynu by mohlo vie¢ko
termosky vybuchnut. To isté
hrozi, ak vystavite sladké napoje
v termoske vysokym teplotam,
pretoZe tieto vyvolaju kvasenie.
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Termosku nepouZivajte na
kojenecku stravu a na napoje

z hortceho mlieka. V horicom
prostredi sa rychlo Siria baktérie
a zacina proces kvasenia. Mlieko
alebo kojeneckd stravu v termoske
uchovavajte iba na kratky cas

a potom ju vZdy dokladne
vyplachnite.

Spifia eurépske normy na na
uchovanie hortcich ndpojov.
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Bbarapcku

pu>keTe ce fo6pe 3a BalLUsA TEPpMOC
M3muiiTe, n3nnakHeTe 1 NoAcyLueTe
BaKyyMHWs TepMOC NpeAn nbpBaTa
ynoTpeba. BuHaru ro nsnpassarite
cneg nsnonssaHe. MuiiTe ro HapbKa,
KaTo AobaBuTe coga brkapboHaT um
npenapar 3a CbAoBe KbM BogaTa.
M3nonsBarite yeTka 3a 6yTUAKK, 32 Aa
ro NouncTuTe Jo6pe OTBHLTPE.

[o6pe e na 3HaeTe

+ [pesBapuTeNHOTO 3arpsisaHe
Ha Tepmoca c Tornna Boja (unm
N3CTyAsIBaHe CbC CTyAeHa) 3ana3Ba
TemnepaTtyparta Ha CbAbpXaHNETO
3a no-AbAro. Tasu npouesypa CbLLO
Taka HamansiBa pucka oT NpbCBaHe
Ha BbTPeLLHMS CbJ NpY cUnBaHe.

* Hwukora He n3non3ealiTe TepMmoca B
MWKPOBB/IHOBA Neyka, rotTBapcka
neyka nnv ¢ppusep.

*  BBTPEeLHUAT CbA e OT CTBKIIO U
3aToBa € MHOro kpexbk. Hukora
He nuiiTe AVPEKTHO OT TePMOC,
KOViTO e 61n 13nyckaH, U3non3saH
HebpexHO 1K BU Ce CTpyBa Ye
Teye. BbTpe Moxe Aa nMa Manku
napyeHLa CTbKO.

* He pa3bbpkBaiiTe CbAbpXaHNETO
Ha Tepmoca C IbXu1ua unm Apyr
TBBLPA NpeameT. KybyetaTa ney,
MoOrarT Jia NOBPeASAT CTbKIeHNs
BbTpeLleH CbA. BuHaru noctassaiite
nepa B Topbunyka 3a ppusep, npean
Jia ro CoXuTe B TepMoca.

+  He gpbXTe rasvpaHun HanuTkx B
Tepmoca. HanaraHeTo Moxe Aa
npeAV3VBrIKa MOLLHA eKCMI03ust Ha
Kanaka. CbLLOTO MOXe Aa ce Cy4un,
aKo CfaAKn HanWTKX B TepMoca ce
n3naraT Ha BUCOKa TemmepaTypa,
3aLLl0To TOBa 3ajelicTBa npoLieca
Ha pepmeHTaLMs.
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M3barsaiiTe Aa nsnonsearte
Tepmoca 3a bebelLka xpaHa

M HaNUTKK OT TOMJI0 MAsKo. B
TOonNMHaTa 6bp30 MoraT Aa ce
pasBuAT bakTepuu 1 a 3ajeincTeaT
npoueca Ha depmeHTaums. AKo

BCe nak ce Hanara, 4pbXTe MIAKO
nnn 6ebellika xpaHa B Tepmoca
€aMo 3a KpaTKo Bpeme 1 BCeKM MbT
1M3MKMBaTe BHMMATE/NHO C/lej ToBa.
OTroBaps Ha U3NCKBaHWATA 3a
CbXPaHeHWe Ha TOMAW HaNUTKN Ha
EBponeiickus cTaHAapT.
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Hrvatski

Dobro se brinite o svojoj termosici
Prije prve upotrebe operite, isperite i
osusite termosicu. Ispraznite termosicu
nakon svake upotrebe. Operite je
rucno. Ulijte vodu i dodajte sodu
bikarbonu ili deterdZent za pranje
posuda. Koristite ¢etku za boce kako
biste temeljito oprali unutradnjost
termosice.

Dobro je znati

+ Zagrijavanjem termosice vru¢om
vodom (ili hladenje hladnom
vodom) njezin ¢e sadrzaj dulje
zadrZati Zeljenu temperaturu. Taj
postupak takoder smanjuje rizik
od pucanja unutarnje posude kad
ulijevate tekucinu.

+ Nikad ne koristite termosicu u
mikrovalnoj pecnici, pecnici ili
zamrzivacu.

+ Unutarnja je posuda izradena od
stakla i stoga je jako krhka. Nikad
ne pijte izravno iz termosice ako
je pala, ako se s njom nepaZljivo
postupa ili ako curi jer se unutra
mogu nalaziti komadici stakla.

+ Nikad ne mijeSajte sadrzaj Zlicom ili
nekim drugim tvrdim predmetom.
Kockice leda takoder mogu ostetiti
unutarnju staklenu posudu. Kockice
leda uvijek stavite u vrecice za
zamrzavanje ili sli€no prije nego ih
stavite u termosicu.

+ Termosica nije prikladna za gazirana
pi¢a. Cep zbog pritiska moZe snazno
puknuti. Isto se moZe dogoditi
sa zasladenim pi¢ima ako su
izloZena toplini, jer toplina pokrece
fermentaciju.
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Ne koristite termosicu za hranu za
bebe ili za pi¢a s vru¢im mlijekom.
Bakterije se mogu brzo razmnoZiti
na toplini i pokrenuti fermentaciju.
Ako ipak drZite hranu za bebe il
mlijeko u termosici, neka to bude
na kratko vrijeme. Nakon toga
temeljito ocistite termosicu.
Ispunjava zahtjeve europskog
standarda za odrzavanje
temperature pica.
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EAANVLIKA

ZUVTNPROTE CWOTA To BEPHOG oag
MAUVTE, EEMAUVTE KAl OTEYVWOTE TO
BepHAG, TIPLV TO XPNOLUOTIOLOETE
yla tpwtn @opd. ASsLddete tavta to
BeppdG PETA TNV XpNoLpoToinor Tou.
MAEVETE TO PE TO XEPL TIpOoBETOVTAG
00680 1] LYPO TILATWV OTO VEPO.
XpNOoLJOTIOLOTE pla pakpLd Bouptoa
yla UTIOUKAALG, yia va glote BERatot
OTL TO E0WTEPLKS TOU glval amdAuta
kabapo.

Tu pémeL va yvwpilete

+  TMpoBeppaivovtag to Beppdg pe
{e0Td vePO (1) KPUWVOVTAG TO PE
KpLo vePO), elvat BERato otL To
TIEPLEXOHEVO KPATA TNV EMLBUKNTH
Beppokpaoctia yla peyahitepo
XPOVLKO Stactnpa. Auti n
Sladikacta, ehaylotomolel TV
TOavoTNnTa, To ECWTEPLKO SOXELD
Va oTdoeL OTav TOTIOBETELTE TO
uypo.

+ Mnv xpnolyoTtoLelTe TIOTE
T0 BepPOG o€ €va Youpvo
HLKPOKUPATWY, O€ €va (oUpvo 1| O
éva kataPukn.

+  To eowteplkd Soxelo elval amo
yUaAL kat kat' akoAouBiav oAU
€UBpauoto. Mnv Tiivete TIOTE
amd 1o Beppog, eav €xeL oupPel
va EoEL, petakwnBel xwpig
Tpocooyn, fj SelxveL OTL UTTapXEL
Slappor). MTopel 0To ecWTEPLKO
TOU va UTIAPXOLV HLKpd Bpavopata
yuaALou.
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Mnv avakateUETE TIOTE TO
TIEPLEXOHEVO HE €VA KOUTAAL | HE
KATTOL0 GANO OKANPO aVTLKELPEVO.
Emtiong, Ta maydkia pmopeil va
TIPOKAAECOUV {NPLA OTO ECWTEPLKO
yudAwo Soxeio. TortoBeteite mavta
Ta TaydKLa o€ éva 0aKKOUAAKL
ouvTHPNONG TPOYIPWY oToV
Kataypuktn fj o€ KATL OXETLKO TIPLY
Ta TOTI0BETAOETE OTO BEPUAG.

Mnv @uAdooete agplolya oTd
oto Beppdc. H ouoowpeuon
Tileong PTtopEL va TipoKaAéoEL

TNV EKTOEEUON TOU KATIAKLOU PE
apketr Svapn. To 8Lo pmopel va
oupBet, eav Laxapouya Totd péca
oto Beppdg, elvat ekteBelpéva otn
Céotn, 8e5opgvou OTL N UPNAR
Beppokpacia evepyoToLel TNV
Sladikactia Upwong.

ATIOQUYETE va XpNOLUOTIOLE(TE TO
BeppdG yLa matsiko eayntd i ya
motd pe {eotd yaAa. Me tnv {éotn,
ptopet ypriyopa va avarmtuyxolv
HIKpOBLA KAl Va EVEPYOTIOLGOUY
v Stadikacta JVpwong. Eav
TpOKeLTaL va TomoBeTrioeTe ydha
1 Tatské ayntd oto Beppdg,
BeRalwbelte 6Tl auto Ba lval yla
HLKPO XPOVLKO SLAcTNUa KAl PETA,
médvta va kabapilete to Bepudg
TIOAU TIPOCEKTLKA.

SUHPWVO HE TG aTALTOELG TWV
Eupwtatkwv MpoStaypagwv

yla tnv ouvtripnon {eotwv Twv
pOPNUATWV.

49



Pycckuii

MNo3a6oTbTech 0 Bawiem Tepmoce
MNepea nepBbIM NCMONb30BaHNEM
TepMOC C/iefyeT BbIMbITb U BbITEPETDL.
Mocne ncnonb3oBaHMA B Tepmoce

He A0/DKHa O0CTaBaTbCA XNAKOCTb.
BbIMoOliTe ero Bpy4Hyo BOAOW C
fobaBneHVeM NUTLEBOW COAbl N
KUAKOCTU AN MbITbSA NOCyAbl. [ns
TLIATENbHOV OUYUCTKM BHYTPEHHeiA
NoBEPXHOCTN TepMOCa BOCNONb3yTech
6YTbIIOYHBIM ePLUNKOM.

MonesHas nHpopmaums

+  Ecnv npegsapriTenbHO OMOMOCHYTH
TepMOC ropsiyer NN Xono4Hown
BO/OW, cojepxunmoe byaeT
[0/IblLe COXPaHATb HEOBX0AVMYIO
Temnepatypy. Takke 6narogaps
3TOMY NPV 3aMnoHeHV Tepmoca
BHYTPEHHWIA COCY/ He packoneTcs.

* Hwukorga He cTaBbTe Tepmoc B CBY-
rneuyb, B lyXOBKY WV MOPO3UIbHUK.

*  BHyTpeHHWI1 cocya caenaH us
cTekna 1 NO3TOMY OYeHb XPYMKUA.
He neite npsimo 13 Tepmoca,
€C/IN ero YPOHWUAN, HenpaBuIbLHO
obpallanuck nan Bam kaxeTcs, 4to
OH MpoTekaeT. BHYTpu MoryT 6biTh
MesnKue 0CKOKM CTeKna.

* Hwkorga He pa3meluvBariTe
COZEPXMMOE NOXKOW NN ApYrum
TBEPALIM NpeaMeToM. Kybrku
NbAa TaK>Ke MOryT NOBpeAnThL
CTEKNAHHbBIV BHYTPEHHWIA cocys,
MO3TOMY X MOXHO MomMeLlaTe
B TEPMOC TO/IbKO B NakeTe 415
3amMopaxrBaHWA NPOAYKTOB U
KakoM-160 Apyrom nakeTe.
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He HanuBaliTe B TepmMoc
rasvpoBaHHble (Lunny4yue)
HanuUTKK. MoBblLeHHoe AaBneHune
MOXET C CUNONA BbITO/IKHYTb
npobky 13 Tepmoca. To e camoe
MOXeT NPON30NTN B pe3synbTaTe
6pOXeHNs CNagkoro HanuTka B
Tepmoce. Mo3ToMy cnegnTe 3a Tem,
UTO6bI TEPMOC HAaXOAWNCA BAANN OT
NCTOYHWMKOB Tena.

Crapaiitecb He 1CNoab30BaThb
TEPMOC ANA ropAYvMX MOIOYHbIX
HamnMTKOB 1 AeTCKNX CMeCeit: B 3TUX
npoAyKTax 6bICTPO pasBMBakOTCS
6aKTepun, N HauMHaeTca npoLecc
6poxKeHNs. MoNOYHbIE MPOAYKThI
NNV JeTCKY CMeCb MOXHO
0CTaBNATb B TEPMOCE LB Ha
KOpOTKOe Bpems, nocne yero
Tepmoc cnegyeT TLWATeNbHO
BbIMbITb.

MopaepxxuBaeT TemnepaTypy
HanMTKOB B COOTBETCTBUN C
eBpOonenckMm cTaHAapToM.
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YKpaiHCbKa

MoTyp6yiiTecs npo cBili Tepmoc

BumuiiTe 1 BUCYLLIiTb TepMOC nepes,

nepwunm BUKOpUCTaHHaM. lMicaa

BUKOPWCTaHHA Y TEPMOCi He Mae

3aMLwaTncs pignHa. Bumurite

1A0ro Bpy4Hy BOZOHO i3 l0faBaHHAM

Xap4oBoi coan abo PiAVHN AN MUTTS

rnocyzy. [lnsi KpawLoro YmLeHHs

BHYTPILLHBLOI NOBEPXHi TepMoca

CKOpUCTaNTeCst NOPXKMKOM AN1S

NASALLOK.

KopucHa iHpopmauis

+  SKLI0 nonepeaHbO CMONOCHYTU
TepMOoC rapsvoto abo Xon04HO
BO/OI0, 10ro BMICT byae AoBLUe
TpuMaTn NOTpibHY TemnepaTypy.
Lle TakoX MiHiMi3y€e pu3KK Toro,
LLIO Mig, Yac 3aMoBHEHHS TepMoca
BHYTPILLHA K062 PO3KONeThbCs.

+ Hikonu He cTaBTe TepmocC y
MiKPOXBWBLOBY MiY, y AyXOBKY 260
MOPO3W/IbHY Kamepy.

+  BHyTpilWHSA Konba 3pobneHa 3i
ckna i Tomy gyxe kpuxka. He
nuiiTe NPAMO 3 TepmMoca, AKL0
ioro BNyCTUAW, HENPaBUILHO
BMKOPWCTOBYBa/N abo BaM
3[A€ETbCA, LLIO BiH NPOTIKaE.
BcepeanHi MoXyTb 6yTI Api6HI
CKanku ckna.

+ Hikonu He po3millyiiTe pignHy
NIOXKaMu abo iHLLIUMY TBEPAUMY
npeameTamu. Kybuku nbogy Takox
MOXYTb MOLUKOAWTY BHYTPILLHIO
CKNSIHY KONby, TOMY X MOXHa
KNnacTvy TepMocC iue y nakeTi Ans
3aMOPOXKyBaHHA NPOAYKTiB abo y
6yAb-AKOMY iHLLIOMY MaKeTi.
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He HanuBaliTe y TepmMocC rasoBaHi
(wunyyi) Hanoi. MigBULLEeHWI TUCK
MOXe i3 CUNOK BULLTOBXHYTUN
npob6ky 3 Tepmoca. Te x came
MOXe CTaTMCs BHACMIAOK 6pOogiHHSA
CONIOZKOrO Harow y TepmMoci. Tomy
cnigkyriTe, Wo6 Tepmoc 6ys nogani
BiZl Zxkepen Tenna.

HamarariTecst He BMKOPUCTOBYBATN
TEPMOC AN rapsunx AUTaumx
HanoiB Ta ANTAUYNX CyMiLLIet: y X
NpoAyKTax LWBMAKO PO3BMBAOTHLCA
6akTepii Ta MOUNHAETLCA NpoLec
6poAiHHA. MONOYHI NpoayKTK abo
ANTAYY CYMiLL MOXHa 3aauLwaT

B HbOMY NMLLIE Ha KOPOTKMIA Yac,
nicns Yoro TepMoc CNif peTesbHoO
BUMUTW.

Bignosifae eBponeiicbknm
cTaHAapTamu LWoAO NiATPUMKM
TemnepaTypu Hanois.
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Srpski

Brini se o0 svom termosu

Operi, isperi i osusi termos pre prve
upotrebe. Uvek isprazni termos posle
koris¢enja. Peri ru¢no, dodajuci sodu
bikarbonu ili deterdZent u vodu.
Upotrebi ¢etku za bocu da dobro
opere$ unutrasnjost.

Korisne informacije
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Zagrevanjem termosa vruéom
vodom (ili hladenjem hladnom
vodom) njegov Ce sadrzaj duze
zadrZati Zeljenu temperaturu. Time
umanjujes opasnost od pucanja
unutrasnje posude kada ulivas
tecnost.

Nikada ne koristi termos u
mikrotalasnoj, pecnici niti u
zamrzivacu.

Unutrasnja posuda je od stakla i
veoma krhka. Nikada ne pij direktno
iz termosa ako ga ispusti$, ako
nemarno njime rukujes ili ako ti se
€ini da curi. Moguce je da ima srce
unutra.

Nikada nemoj mesati sadrZinu
kasikom niti drugim ¢vrstim
predmetima. Kockice leda takode
mogu oStetiti unutrasnjost. Uvek
stavljaj kockice leda u vrecicu za
frizider ili sli¢cno pre stavljanja u
termos.

Ne drZi gazirane napitke u termosu.
To stvara pritisak koji moze
eksplodirati prilicno snazno. Isto

se moze dogoditi ako se zasladena
pica izloZe toploti, jer toplota
podstice vrenje.



Hranu i napitke za bebe
pripremljene s vru¢im mlekom
ne stavljaj u termos. Na toploti se
bakterije brzo razvijaju i pokre¢u
proces vrenja. Ako ipak odlucis
da drZi§ mleko i hranu za bebe

u termosu, neka to bude samo
nakratko i uvek posle toga dobro
operi termos.

Ispunjava zahteve evropskog
stadarda za odrZavanje toplote pica.
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Slovenscina

Poskrbite za vaSo termovko

Preden prvi¢ uporabite termovko, jo
operite in obriSite. Po uporabi jo vedno
izpraznite. Operite jo na roke, vodi

pa dodajte Se nekaj sode bikarbone

ali sredstva za pomivanje posode.
Uporabite S¢etko za steklenice in jo
temeljito ocistite tudi znotraj.

Dobro je vedeti

« Cetermovko pred uporabo speres
s toplo vodo (da se segreje) ali s
hladno vodo (da se shladi), tekocina
v njej dlje ¢asa ohrani Zeleno
temperaturo. S tem tudi zmanjsas
moznost, da bi notranja steklenica
med vlivanjem tekocine pocila.

+ Termovke nikoli ne uporabljaj
v mikrovalovni pecici, pecici ali
zamrzovalniku.

+ Notranja plast je narejena iz stekla,
zato je zelo krhka. Nikoli ne pij
neposredno iz termovke, Ce je
pred tem padla na tla, ¢e se je z njo
neprevidno ravnalo ali ¢e sumis,
da pusca, saj so v njej lahko delci
stekla.

+ Vsebine termovke nikoli ne me3aj
z Zlico ali trdim predmetom. Tudi
ledene kocke lahko poSkodujejo
notranjo plast termovke. Preden jih
das v termovko, jih daj v vrec¢ko za
zamrzovanje ali podobno embalaZo.

+ Termovka ni primerna za
shranjevanje gaziranih pijac, saj
lahko pokrovéek silovito odleti
zaradi prevelikega pritiska, ki bi
se ustvaril v steklenici. Podobno
se lahko zgodi tudi, ¢e se sladke
pijace v termovki pregrejejo, saj se
pri tem za¢ne alkoholno vrenje ali
fermentacija.
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Termovke ne uporabljaj za
shranjevanje otroske hrane ali
napitkov z vro€im mlekom. V toplem
okolju se hitro razvijejo bakterije,
ki povzrogijo fermentacijo. Ce v
termovki hrani$ mleko ali otrosko
hrano, naj bo to le za kratek cas,
po uporabi pa termovko vedno
temeljito oisti.

Izdelek izpolnjuje zahteve
evropskega standarda o hrambi
vrocih tekodin.
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Turkce

Termosunuzun bakimi

ik kullanimdan énce termosu yikayin,
durulayin ve kurulayin. Kullandiktan
sonra her zaman termosu bosaltin.
Suya karbonat veya bulasik deterjani
ekleyerek elde yikayin. i¢ kismin iyice
temizlendigine emin olmak igin sise
fircasi kullanin.

Bilmekte fayda var
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Termosu sicak su ile isitmak (veya
soguk su ile sogutmak) icindeki
sivinin, istenen isida daha uzun stre
korunmasini saglar. Ayrica bu islem,
sivi bosaltilirken i¢ kabinkiriima
riskini minimuma indirir.

Termosu hicbir zaman mikrodalga
firin, firin veya derindondurucuda
kullanmayin.

ic kap camdan yapilmistir

ve dolayisiyla kirilgandir.

Termos dusurilmas, dikkatli
kullanilmamissa veya sizinti yaptigi
goruldiyse icecekleri dogrudan
termostan igmeyin. icinde kiiclik
cam parcaciklari olabilir.

icindekileri hicbir zaman kasik veya
diger sert nesneler ile karistirmayin.
Buz kiipleri de cam kaba zarar
verebilir. Buz kiplerini termosa
yerlestirmeden dnce her zaman
derindonrucu poseti veya benzeri
bir posete yerlestirin.

Karbonatli (gazli) icecekleri
termosta saklamayin. Basing,
tipanin patlamasina sebep olabilir.
Termosun icindeki sekerli icecekler
Istya maruz birakildiginda da ayni
durum yasanabilir, Isi sayesinde
eksime sureci harekete gecer.



Termosu bebek mamalari ve sicak
sut ile hazirlanmig icecekler igin
kullanmaktan kaginin. Bakteriler
sicak ortamda kolayca Ureyebilir ve
eksime sirecini harekete gegirir.
Termosta sut veya bebek mamasi
bulundurursaniz, kisa bir stre
termosta kaldigina emin olun ve
ardindan termosu iyice temizleyin
Avrupa Standartlarinin sicak
icecekleri saklama kosullarina
uygundur.
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Bahasa Indonesia

Penjagaan termos

Cuci, bilas dan keringkan termos
sebelum digunakan untuk pertama
kalinya. Selalu kosongkan termos
setelah selesai digunakan. Cuci dengan
tangan, tambahkan soda bikarbonat
atau sabun cair ke dalam air. Gunakan
sikat botol agar bagian dalam benar-
benar bersih.

Baik untuk diketahui

+ Panaskan terlebih dahulu termos
dengan air panas ( atau dinginkan
dengan air dingin) pastikan suhu
isinya dapat dipertahankan lebih
lama. Prosedur ini juga mengurangi
resiko terpecahnya wadah dalam
ketika dituangkan air.

+ Jangan pernah menggunakan
termos pada oven microwave, oven
atau lemari beku.

+  Wadah dalam terbuat dari kaca
dan untuk itu rapuh terhadap
sikat. Jangan meminum langsung
dari termos jika termos terjatuh,
dipegang dengan tidak hati-hati,
atau kelihatan bocor. Kemungkinan
terdapat serpihan kecil di dalam.

+ Jangan pernah mengaduk isi
dengan sendok atau benda keras
apapun. Potongan es juga dapat
merusak wadah dalam termos.
Selalu masukan potongan es
pada kantong pendinginan atau
sejenisnya sebelum dimasukan
dalam termos.
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Jangan simpan minuman
berkarbonat (bergas) di dalam
termos. Tekanan yang semakin
meningkat boleh menyebabkan
penutupnya meletup dengan kuat.
Sama halnya terjadi jika minuman
bergula di dalam termos terkena
panas, panas dapat menyebabkan
proses fermentasi.

Hindari menggunakan termos
untuk makanan bayi dan untuk
minuman yang dibuat dengan susu
panas. Bakteri dapat berkembang
cepat dalam panas dan proses
fermentasi bergerak cepat. Jika
Anda menyimpan susu atau
makanan bayi dalam termos,
pastikan ini hanya untuk singkat
waktu, dan selalu bersihkan termos
dengan hati-hati setelah itu.
Memenuhi standar Eropa untuk
persyaratan untuk penjagaan
minuman panas.
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Bahasa Malaysia

Penjagaan termos

Cuci, bilas dan keringkan termos
sebelum menggunakannya untuk
kali pertama. Sentiasa kosongkan
termos selepas ia digunakan. Cuci
dengan cucian tangan dengan
larutan bikarbonat soda atau sabun
mencuci. Gunakan berus botol untuk
memastikan bahagian dalamnya
benar-benar bersih.

Pengetahuan tambahan
* Memanaskan termos menggunakan
air panas (atau menyejukkannya

dengan air sejuk) menjadikan

isi kandungannya kekal pada

suhu yang anda inginkan untuk
jangkamasa yang lama. Prosedur
ini juga meminimakan risiko
memecahkan bekas di bahagian
dalam semasa menuang cecair ke
dalamnya. Jangan gunakan termos
di dalam ketuhar gelombang mikro,
ketuhar atau penyejuk beku.

+ Bekas di bahagian dalam dibuat
daripada kaca dan ia amat rapuh.
Jangan minum terus daripada
termos, jika ia terjatuh, tidak
dikendalikan dengan baik atau
bocor kerana mungkin terdapat
serpihan kaca di dalamnya.

+ Jangan kacau isinya menggunakan
sudu atau sebarang objek keras
yang lain. Ketulan ais juga
boleh merosakkan bekas kaca
di bahagian dalamnya. Sentiasa
letakkan ketulan ais di dalam beg
penyejuk beku atau dalam bekas
yang lebih kurang sama sebelum
meletakkannya ke dalam termos.
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Jangan simpan minuman
berkarbonat (bergas) di dalam
termos. Tekanan yang semakin
meningkat boleh menyebabkan
penutupnya meletup dengan agak
kuat. Perkara yang sama mungkin
terjadi jika minuman bergula di
dalam termos terdedah kepada
haba, kerana haba menyebabkan
proses fermentasi berlaku.
Elakkan daripada menggunakan
termos untuk makanan bayi

dan untuk minuman bersusu
yang panas. Bakteria membiak
dengan cepat dalam haba dan
menyebabkan proses fermentasi
berlaku. Jika anda menyimpan
susu atau makanan bayi di dalam
termos, pastikan ia adalah untuk
jangkamasa yang pendek dan
sentiasa bersihkan termos dengan
teliti selepas itu.

Memenuhi Standard Eropah yang
diperlukan untuk menyimpan
minuman panas.
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Tiéng Viét

Cham séc binh gitr nhiét ctia ban
Trudc khi s&r dung lan dau, rira va lau
khd binh gilr nhiét. C6 thé vé sinh binh
bang may rira chén. Néu ban rira binh
bang tay, hdy dung bot baking soda
hodc nudc rira chén pha trong nudc.
H&y dung co rlra binh dé ddm bao binh
sach tir trong ra ngoai.

Théng tin hiru ich

Lam néng binh trudc véi nudc
néng (hodc lam mat trudc véi nudc
lanh), diéu nay giup thirc uéng duy
tri nhiét d6 mong muén trong thoi
gian dai hon. Bén canh d6 cling lam
gidm nguy co v& binh tir bén trong
khi cho chat 16ng vao.

Tuyét d6i khdng dat binh trong 10 vi
séng, 16 nudng hoac tu dong.

Phan bén trong lam bang thdy tinh
nén rat dé va. Tuyét déi khéng uéng
truc tiép tir binh néu binh da bi roi,
bado quan khéng can than hodc c6
dau hién ro ri nudc. biéu nay la vi
6 thé c6 manh thay tinh v& bén
trong.

Tuyét d6i khong khudy thirc uéng
trong binh bang thia hodc vat ciing
khac. P4 vién cling c6 kha nang lam
hu héng phan bén trong binh. Do
d6, luén dat da vao tui gitr da hoac
vat tuong tu trudc khi cho vao binh.
Khéng cho nudc cé gas vao binh,

vi chiing ¢ thé tao ap suét lam nd
nap vdi luc rat 1én. Diéu tuong tu
cling c6 thé xay ra véi dd udng cé
dudng da qua ti€p xdc véi nhiét, vi
nhiét lam kich thich qué trinh 1én
men.
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+  Tranh st dung binh véi thirc an cta
tré so sinh hoac thirc uéng cé chira
stra néng. Vi khuan cé thé sinh séi
nhanh chéng va kich thich qua trinh
Ién men. Néu ban van dung sita
hodc thirc an cdia bé trong binh,
chi dé trong binh mét thaoi gian rat
ngan, va luén vé sinh binh can than
ngay sau do.

+  DPap Urng cac yéu cau Tiéu chuén
Chau Au vé kha nang Iuu trir thirc
uéng noéng.
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